
美国水族馆企鹅与白鲸上演罕见会面

美国水族馆，关闭，企鹅，白鲸，罕见会面

http://www.chinanews.com/shipin/2020/04-02/news852755.shtml

受到新冠肺炎疫情的影响，美国芝加哥的谢德水族馆近期一直 _____

关闭的状态，馆内的企鹅因此开启了游客模式，四处溜达。最近，一只企鹅和白

鲸上演了 _____的会面。

这只名叫威林顿的跳演企鹅在水族馆溜达时，来到了白鲸展览区，小

家伙 _____地在水族箱前踱步，引起了几头白鲸的兴趣，隔着玻璃窗，白鲸跟

着威林顿的脚步来回游动，似乎想探究这位 _____到底是谁，威林顿可能也有

些疑惑，和白鲸对视了一会，它走到简介板前， _____地阅读起来，白鲸的野生

栖息地在北半球，而企鹅都生活在南半球，所以在野生环境中它们是几乎不可能

相遇的。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

芝加哥 Zhījiāgē [명사] 시카고

水族馆 shuǐzúguǎn [명사] 수족관. 어족관

企鹅 qǐʼé [명사] 펭귄

模式 móshì [명사] 유형(類型). 패턴. 모델

踱步 duóbù [동사] 천천히 걷다

似乎 sìhu [부사] 마치 …인 것 같다(듯하다) 

疑惑 yíhuò [명사] 의혹. 의심
[동사] …이 아닌가 의심하다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

处在~ [chǔzài]
‘…에 처하다’라는 의미로 …한 상황에 놓이다 라는 표현 할 때 사용. 대부분 부정적

어려운 상황 혹은 긴박하고 기장한 상황에 많이 사용

1

现在处在困难时期，大家要齐心协力才行。

어려운 시기를 당하여 모두가 힘을 하나로 모아야 할 것이다.

罕见~ [hǎnjiàn]
罕은 ‘희소하다’ 罕见은 ‘희한하다’라는 뜻으로 보기 드문 상황을 표현 할 때 사용. 

2

盎姓是极为罕见的姓氏。

앙(盎)이라는 성은 매우 드문 성씨이다.



摇摇摆摆~ [yáoyáobǎibǎi]
’좌우로 흔들(리)다’라는 의미로 득의양양하게 걷는 모양, 크게 팔을 흔들며 걷는 모

양 이라는 표현 할 때 사용. 또한, 입장·관점 따위가 동요되다, 확고하지 못하다, 왔다

갔다하다 라는 표현 할 때도 사용

3

煞有介事~ [shàyŏujièshì]
‘마치 정말로 (그런 일이) 있는 것 같다’라는 뜻으로 과연 그럴듯하다, 아주 그럴싸하

다 라는 표현 할 때 사용

5

토론 讨论

还记得您最近最后一次去水族馆是什么时候吗？

您觉得什么动物最可爱，它的可爱之处是什么？请聊一聊。

您平时喜欢钓鱼吗？请说一说喜欢或者不喜欢的理由。

您现在有没有特别想见的人，为什么特别想见他（她）呢？
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不速之客~ [bùsùzhīkè]
사자 성어로 ‘불청객’ 이라는 의미로 청하지도 않았는데 갑자기 찾아오는 사람을 표

현 할 때 사용

4

做事情不能摇摇摆摆的，一会儿向东，一会儿又向西。

일을 할 때는 금방 이랬다 금방 저랬다 해서는 안 된다.

来了不速之客，非常头疼。

뜻밖의 손님을 맞아 몹시 곤혹스럽다.

他煞有介事地描述半夜撞鬼的情形，使大家听了毛骨悚然。

그가 아주 그럴듯하게 야밤에 귀신을 본 상황을 설명하자 다들 듣고 나서 소름이

오싹 돋았다.


